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УСПОКОЕНІЕ.

Благоуханіе,

Кажденье ладана,

Души страданіе

Тобой угадано.

5 Бряцанье мѣрное,

Восторгъ горѣнія,

Въ тебѣ есть вѣрное

Успокоеніе.


Забывъ укорности,

10 Растаявъ дымами,

Молюсь въ покорности,

Душой съ родимыми.


Душой я съ предками,

Вовѣки сущими,

15 Чтобъ снова вѣтками

Ожить цвѣтущими.




Тот же текст в современной орфографии 


 


УСПОКОЕНИЕ

Благоухание,

Кажденье ладана,

Души страдание

Тобой угадано.


5 Бряцанье мерное,

Восторг горения,

В тебе есть верное

Успокоение.


Забыв укорности,

10 Растаяв дымами,

Молюсь в покорности,

Душой с родимыми.


Душой я с предками,

Вовеки сущими,

15 Чтоб снова ветками

Ожить цветущими.








ПРОСТИ.

Прости меня, прости. Цвѣты дышали пряно.

Я позабылъ совсѣмъ, что гдѣ-то бьется боль,

Что гдѣ-то сумерки и саваны тумана.

Меня, счастливаго, быть грустнымъ не неволь.


5 Я съ дѣтства былъ всегда среди цвѣтовъ душистыхъ.

Впервые вышелъ я на утренній балконъ,

Была акація въ расцвѣтахъ золотистыхъ,

Отъ пчелъ и отъ шмелей стоялъ веселый звонъ.


Сирень лазурная свѣтила мнѣ направо,

10 Сирени бѣлой мнѣ сіялъ налѣво кустъ.

Какъ хороши цвѣты! Въ нихъ райская есть слава!

И запахъ ландышей—медвянъ, пѣвучъ, и густъ.


Въ немъ умъ, безумствуя, живетъ однимъ видѣньемъ.

И вѣтеръ въ камышахъ мнѣ звонкой пѣлъ струной.

15 Жукамъ, и мотылькамъ, и птицамъ, и растеньямъ

Я предалъ дѣтскій духъ, былъ кротокъ міръ со мной.


Какимъ я въ дѣтствѣ былъ, такъ буду въ дни сѣдые.

Фіалка—мой разсвѣтъ, мой полдень—пламя розъ,

Послѣполуденье—нарциссы золотые,

20 Мой вечеръ, ночь моя, сверкайте въ играхъ грозъ.




Тот же текст в современной орфографии 


 


ПРОСТИ

Прости меня, прости. Цветы дышали пряно.

Я позабыл совсем, что где-то бьётся боль,

Что где-то сумерки и саваны тумана.

Меня, счастливого, быть грустным не неволь.


5 Я с детства был всегда среди цветов душистых.

Впервые вышел я на утренний балкон,

Была акация в расцветах золотистых,

От пчёл и от шмелей стоял весёлый звон.


Сирень лазурная светила мне направо,

10 Сирени белой мне сиял налево куст.

Как хороши цветы! В них райская есть слава!

И запах ландышей — медвян, певуч и густ.


В нём ум, безумствуя, живёт одним виденьем.

И ветер в камышах мне звонкой пел струной.

15 Жукам, и мотылькам, и птицам, и растеньям

Я предал детский дух, был кроток мир со мной.


Каким я в детстве был, так буду в дни седые.

Фиалка — мой рассвет, мой полдень — пламя роз,

Послеполуденье — нарциссы золотые,

20 Мой вечер, ночь моя, сверкайте в играх гроз.
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